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(la) 25 & ( varga); (1b) %

i i &
kya | kya | kya | yan |nyah|[$cya|$cya|Scya| $en |chye|| ta | ta | ta |dan| nu || tu | tu | tu |dhan| nu || pa | pa | pa |van| mu
ka |kha| ga |gha| ha || ca |cha| ja |jha| fia || ta |tha| da |dha| na || ta |tha| da |dha| na || pa |pha| ba |bha| ma
(2a-i) ka

AE IR I IE AR AE AR AR o | ®
kya | kya | kye | kye | kyo | kyo | kye | kyo | kye | kyo |kyam| kyao | kye | kyao | kye |kyam
ka ka ki ki ku ka ke kai ko kau | kam | kah
(a-ii) ka-varga %

(2b-i)-(2e-i) ca ta, ta, pa

Sixteen consonant-vowel permutation on ca ;

(2b-ii) ca, ta, ta, pa-varga
(3a) (2a-ii) 1
L AR R | ||| FE
kya | kya | kye | kye | kyo | kyo | kye | kyau ||kyam|kyam |kyam | kyam | kyam kyam| yam | yao | ye | yao | ye |yam
ka ka ki ki ku ka ko | kau || kam | kam | kam | kam | kam | kam || yam | yao | ye | yao | ye |yam
(2a-ii) iR
(3b-ii)-(3e-ii) ca, ta, ta, pa 1
(1b) iR
(4a) (2a-ii) 2
MM B H
kya | kya | kye | kye | kyo | kyo || ya | vyo | vyo | vyo | vyo | vyo | vyo | vyO | vyo | vyo
ka | ka | ki ki | ku | ki || ya|yo | yo | yo |yo | yo | yo | yo | yo | yo
(2a-ii) iR
(4b-ii)-(4e-ii) ca, ta, ta, pa 2
(2a-ii) iR
®)
b3
pa | tu ta |Scya| kya | ya ya | lan | ha a sa | ta sa | ha | ta lu [ ru| lu | ru
pa | ta ta ca | ka | ya ya ra la va | sa $a sa | ha | ksa r r | i
%
ta |Scya| kya| ya || sva| ha | |
ta | ca | ka | ya || sva| ha I
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The Siddham Alphabet in the Mantra of Puan-A

Case of Sinicization of Buddhist Mantras

Bill M. Mak

In this paper, the source and construction of the Mantra of Pu'an, one of the most
popular Buddhist mantras in sinicized Sanskrit, attributed to the twelfth century Zen
Master, are examined. Although the language of the mantra was described as “bastard
Sanskrit,” the construction of the mantra is clearly modeled on Sanskrit phonetics, as well
as the content of a textbook on Sanskrit orthography known as Xitan zhang or “Chapter of
Siddham” which was widely circulated in Central Asia and China during the first
millennium. Furthermore, the mantra is shown to be connected with Dharmksema’s
translation of the Mahaparinirvanasutra where the Sanskrit alphabet was described, and
also the tradition of religio-magical chanting of the Arapacana alphabet described in
the Buddhavatamsakasutra. Ultimately, to complete the process of sinicization, the
Mantra of Pu'an was written down, canonized in one of the Chinese Tripitakas and even
“resanskritized” with Chinese pronunciation, which was thought to be authentic and

authoritative.



